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HIBETOOBO3HAYEHUA KAK CPEACTBO KOI'E3MA
B ITOJIMKOAOBOM JHUCKYPCE UHTEPIIPETALIUHN
[MTPOU3BEJEHUM )KUBOIIMCH

B craThe mpencraBieHsl pe3yIbTaThl aHAIN3A LIBETOOOO3HAUEHHSI KaK CPEACTBA KOTe3UU
B AHIJIO- U PYCCKOSI3BIYHOM JUCKYpPCE MHTEpIIpeTalluy MpousBeneHuil sxusonucu. OnpeneneHbl
0COOEHHOCTH MepeBOAa LBETOOOO3HAUEHUSI B PYCCKOM M AHIJIMIICKOM MOJHMKOIOBOM HHTEp-
NPETAlIMOHHOM JTUCKYpCe. AKTYaJbHOCTh HCCJIENOBAHHS IMPAarMaTUYeCKOH CHEU(PHUKH TMOJHU-
KOJIOBOTO JIMCKYPCa — aHIJIOSI3bIUHBIX 3CCE O MPOU3BENCHHSX JKUBOIMCH — OOYCIIOBJIEHA
HEIOCTATOYHON HM3YYEHHOCTBIO CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH WHTEPIPETALIMOHHOTO TUCKYpCa
MIPOU3BEIEHUN HCKYCCTBA.

[[BeTOOOO3HAUCHUSI M3YUAJIUCh HUCCIAEAOBATENAMM C Pa3HbIX MMO3UIUH.
[IpobGnema 1BeTa W3AaBHA TPHBICKANa BHUMaHUE (UIOIOTOB M ATHOTPAdOB,
HUCTOPUKOB, TICHXOJIOTOB, (pM3HOJIOTOB M (PM3UKOB, KOTOPHIC BHECIW CBOW BKJIAJ
B U3YUCHHUE BOMPOCOB, CBA3AHHBIX C [IBETOM U LIBETOOLIYIIICHUEM.

MHOroacneKkTHbl MOAX0J K M3YUYCHHUIO IBETOOOO3HAUCHMS OMpEACisaeTcs
0COOEHHOCTAMH JIEKCHMKHA ATOTO THIIA: Pa3HOOOpa3WeM €€ cocTaBa M IMyTel obOpa-
30BaHUsl 1[BETOHAMMEHOBAHMS, OOTaTCTBOM 3HAUYEHUH, ACCOIMATUBHBIX CBA3CH,
Ype3BhIYAHON MOOHMIIPHOCTBIO TIPHIIAraTe/IbHBIX IBETA, MAPOTOH cdep dyHKIHO-
HHUPOBAHHUSA, CIIOCOOHOCTBHIO 0003HA4UaTh OONBINON KPYr MaTepHAIbHBIX U HC-
aJbHBIX MPU3HAKOB U SBJICHUH, CTHIIMCTUUECKUMH BO3MOYKHOCTSIMH, aBTOPCKHUMHU
HOBAITUSAMHU.
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[lBeT, kKak A3BIKOBOW, TaK W KYJIbTYPHBIA, UCTOPUYECKUA W TMCUXOJIOTH-
YECKUH HOCUTENTh HH(POPMAIAH, 0OPEMEHEH MHOKECTBOM OOBEKTHBHBIX U CyOBEK-
THUBHBIX 3HAYEHUN U KOHHOTAI[MH, HAKOTIMBIIIUXCSA 32 MHOTHE BEKA CYILIECTBOBAHUS
HapojoB. [[puyem BocnpUATHE 1IBETA HE Y BCEX HAPOJIOB OJIMHAKOBO U 3aBUCHUT OT
YHUBEPCATBHBIX TICUXO(PU3NOIIOTHUCCKUX, HAITMOHAJBHO-KYJIBTYPHBIX, OTYACTH
MOJIATUYECKHUX U IKOHOMHUECKUX (pakTopos [1, ¢c. 243].

HoBoit TeHaeHIMelH B MCCIEI0OBAaHUN 1IBETOOO03HAUEHHUS HAa COBPEMEHHOM
JTane Pa3BUTHUS JIMHTBUCTUKH SBJISIETCS M3YYEHUE HE TOJBKO OOIIMX BOMPOCOB
CEMAHTUKH, CTPYKTYPHI, UCTOPHHU PA3BUTHA IBETOOOO3HAUEHUSA, HO M MX (DyHK-
IIMOHUPOBAHUA B OTIPEIIEIICHHBIX cepax KU3HHU, 3aBUCUMOCTHA TEPMHUHOB 1IBETA OT
00JIacTH ynmoTpeONeHNs, CBI3U IBETOOOO3HAUYEHUS C TEMATHUSCKUMHU M CEMaH-
TAYECKUMU TPYNIUPOBKAMH CJIOB B HMX MPUJIOKECHUH K BAXKHEHUIIMM OOBEKTaAM
MaTepPUATBHON JEHCTBUTEIFHOCTH (B TOM YHCIIC K MPOU3BEICHASIM HCKYCCTBA).

[Tpu mepeBosie IBETOOOO3HAUECHUS B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE HEOOXOIUMO
YUHUTHIBATh WX (DYHKIIMOHATHHO-CMBICIIOBYIO HArpy>KEHHOCTH, T.€. JOTIOTHUTEIb-
HbI€ TMPArMaTHUYECKH OOYCJIOBJICHHBIE CMBICIbI, PEATU3YIOIIMECS B MHUKpPO- U
MaKPOKOHTEKCTE, KOTOpbIE TPEOYIOT MEPEBOAUCCKUX PEIICHUH, BBIXOAAIIMX 3a
MpeEbl MPUMEHEHUS CIIOBAPHBIX COOTBETCTBUM [2, c. 154].

Pe3ynbTaThl MpeNBApUTENIBHOTO aHaJIM3a CIOCO00B I[BETOOOO3HAUCHUS
B MOJIMKOJOBOM WHTEPHPETAMOHHOM AUCKYPCE MPOU3BEICHUM JKUBOMUCH TIO3BO-
JIAIOT CAENIaTh CJICAYIOIINE BBIBOIBI.

[[BeToOOO3HAUECHUS TPEACTABIAIOT COO00M 0COOBIN pa3psal A3BIKOBBIX €/H-
HUII, KOTOPbIC OMPEACIAIOTCS KaK CUCTEMOM S3bIKa, TaK U CUCTEMON KYJbTYPHI,
MO3TOMY MPEACTABJISAIOT COOOH JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMUECKUE 3HAKK, 3HAYCHHS KOTO-
PBIX aKTYaJIM3UPYIOTCA B PE€UYM, B UACTHOCTH, B AHIJIO- U PYCCKOA3BIUHBIX TEKCTAX
3CCe€ O MPOU3BEACHUAX >KUBOMUCH — OCHOBE COOTBETCTBYIOIIETO WHTEPIIPETa-
LIMOHHOTO JIUCKYpCa.

ITo cTpykType u crnocoOy BhIpaKeHHUS [IBETOOO03HAYCHUSI MOT'YT OBITh OJHO-
KOMMOHEHTHBIMH, IBYXKOMIOHEHTHBIMU U MHOTOKOMIIOHEHTHBIMHU KaK B PYCCKOM,
TaK ¥ B aHIJIMICKOM si3bIkax [3, ¢. 528]. OHOKOMMNOHEHTHBIE IBETOOOO3HAYEHUA
MOTYT ObITh BbIPAXKEHbI PA3JIUUYHBIMU YACTSAMU PEUM, MPEKJE BCEro mpuiara-
TEJbHBIMHU, a TAKXKE CYIIECTBUTEIbHBIMHU, TJIAroJiaMu U HapeuusmMu. J[ByXKommo-
HEHTHbBIE BBIPAXAIOTCS CJIOBOCOYETAHUSIMHU PA3JIMYHOTO THUIMA, YCTOMUYMBBIMU
BEIPOKCHUAMH, (HPA30BBIMH €AMHCTBAMU. MHOTOKOMITOHEHTHBIE IBETOO0O3HA-
YAIOIUe €IMHAIIBI MOTYT BBIXOJUTH 3a TIPEACIBl (hpa3bl U TAXKE TEKCTA W Mepeaa-
BaThCS C TMOMOINIBIO PA3JIMUHBIX CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB, HAPUMEP, B BHUJIC
pa3BepHYTOM MeTa(OPhI, ATUTFO3UH, SBHOTO WJIA CKPHITOTO IIUTHPOBAHWA.

CorocTaBUTEIbHBIA aHAIM3 IIBETOOOO3HAUECHUS ITOKA3BIBACT, YTO OOBEMBI
WX 3HAYECHHUI B aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX BO MHOT'OM HE COBIAIAOT.

B 3HauMTENbHOW CTEMEHW PA3IMUYAIOTCSA 3HAUEHUA LIBETA U €r0 OTTCHKOB,
BBIPKECHHBIE MOP(OIIOTHUCCKUMHU CPECTBAMU s3bika. B Hambounbiel cTeneHu

71



OTJIUYAFOTCS CMBICIIOBBIE 00BEMBI KPYITHBIX €AWHUI], HAPUMED, CJIOBOCOUYCTAHU
Pa3HOTO THIA WM MHOTOYPOBHEBBIX €IWHUII (CBEpX(Pa3OBBIX €TUHCTB) C METa-
(hopuueckoi WK ajUTFO3UBHOM OCHOBOH [4, ¢. 127].

B Tekcrax 3cce 0 MPOM3BENCHUAX >XKMBOIMCH IBETOOOO3HAUCHHUSI, TIOMUMO
HEMOCPEICTBEHHOTO MMEHOBAHUS IIBETA, MOTYT BBHITIOJIHITH PA3TUYHBIC CTHIIACTH-
YECKHE W TTparMaTndeckue (GyHKITHH.

ConocTaBUTEIPHO-CEMAHTHUECKAN aHAJIN3 TIO3BOJISIET BBISIBUTH 3aBUCHMOCTh
MEXAY QYHKITUAMH IIBETOOO03HAUCHUA U XapPaKTEPOM KOHTEKCTA, a TAaK:Ke PEKOH-
CTPYUPOBATh OMPEACIICHHBIE TUMH TaKWX 3aKOHOMepHOCTEH. [Ipm sTOM B pasHbIX
A3bIKAX XapakTep (QYHKIWH W CUCTEMa MX 3aBUCHUMOCTEH OT KOHTEKCTa MOTYT B
OTIPENICNICHHON CTEMEHN Pa3INdaThCsl.

[{BeTooO0O3HAUCHHSI B WHTEPNPETANMOHHOM AWCKYPCE OMPEICAIOTCS HE
TOJIBKO CJIOBAPHBIMH JICKCUKO-CEMAHTHUECKIUMH 3HAUCHUAMH, HO M KOHTEKCTYaJTh-
HBIMH, WHTEPTCKCTYAJTbHBIMU W JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUCCKUMU CBSI3SIMH, BBISBIIC-
HUE U TIepeada KOTOPBHIX Ha JAPYTrOM SI3bIKe TPEOYIOT Pa3IMUHBIX TEPEBOTIECKAX
CTpaTeruii, B TOM YHCJIC MEPEBOTUCCKUX PEIICHUH, BRIXOAAIINX 32 MPEACITHI CJIO-
BApHBIX COOTBETCTBUIA [5, c. 234-235].

B menom mpoBeaeHHBIN aHaM3 CrOCOOOB 1BETOOO03HAUEHUS B MOJIMKOIO-
BOM HMHTEPIPETAIMOHHOM JUCKYPCE TMOKAa3ajl, YTO BETOHAWNMEHOBAHHE SIBJISIETCS
KITIOUEBBIM WHCTPYMEHTOM KOTE€3WH aHTJIO- U PYCCKOSI3BIYHBIX TEKCTOB 3CCE O TIPO-
W3BEACHUIX KUBOITHCH.
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The article deals with the results of colour identification analysis as a means of cohesion
in English and Russian discourse of painting interpretation. The peculiarities of colour
identification and translation in Russian and English polycode interpretation discourse of the
works of art are determined. The relevance of the study of polycode discourse pragmatics
(English essays about paintings) is defined by the lack of study of the arts interpretation
discourse structural features.
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